


AUSENCIAAUSENCIA
CARLOS CURBELOCARLOS CURBELO

Edita:

Concejalía de Cultura del Ayto. de Guía de Isora 

Imagen portada:

La Piedad. Carlos Curbelo

Fotografía:

Efraín Pintos

José Vidal Domínguez



SEMANA SANTA 2026

Un año más, Guía de Isora se prepara para acoger uno de los acontecimientos cultura-
les más especiales y esperados de nuestro municipio: la Pascua Florida. Para mí, como Al-
caldesa, supone un orgullo inmenso ver cómo esta propuesta artística, nacida en nues-
tro casco histórico, continúa creciendo, renovándose y  a su vez, manteniendo su esencia.

Entre los días Jueves Santo y Domingo de Resurrección, nuestras calles se convierten en un es-
pacio para la contemplación, la creatividad y la emoción. La fusión entre arte fl oral, tradición 
y religión vuelve a ofrecernos un recorrido que invita a vivir la Pasión desde una mirada sen-
sible, contemporánea y profundamente humana. Cada montaje, cada intervención y cada es-
cena refl ejan el esfuerzo colectivo y la enorme capacidad artística que caracteriza a esta cita.

Quiero mostrar mi más sincero agradecimiento a todas las personas que colaboran en cada edición cuya 
entrega y visión continúa han hecho que se consolide como un referente cultural, elevando prestigio de 
la Pascua Florida, enriqueciendo nuestro patrimonio y fortaleciendo la identidad de nuestro municipio.

Quiero invitar a vecinos, vecinas y visitantes a recorrer Guía de Isora estos días, a detenerse en cada 
detalle, a disfrutar del ambiente que se respira en nuestras plazas y calles y a descubrir por qué la Pas-

cua Florida es ya una experiencia imprescindible en 
la Semana Santa de Tenerife. Su carácter único, su 
capacidad para emocionar y su sensibilidad artísti-
ca la convierten en una cita que trasciende lo local y 
que nos conecta con lo mejor de nosotros mismos.

Deseo que esta edición 2026 sea un espacio para 
el encuentro, la refl exión y la belleza compartida.

Les deseo que disfruten de una feliz Semana Santa y de 
una inolvidable Pascua Florida.

Ana Isabel Dorta Alonso
Alcaldesa
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SEMANA SANTA 2026

La Semana Santa es, para Guía de Isora, un tiempo especial de encuentro con nuestras tradiciones, 
nuestra historia y nuestras raíces. En este contexto, la Pascua Florida se ha consolidado como uno de los 
acontecimientos culturales más singulares y queridos de nuestro municipio, convirtiendo a Guía de Isora 
en un lugar de referencia durante estos días.

La unión entre la creación artística y la tradición da vida a un evento único en el territorio 
nacional. A través del arte fl oral y del arte efímero, diferentes espacios de nuestro casco histórico se trans-
forman en escenarios que recrean escenas inspiradas en la Pasión de Cristo, llenando de belleza, creativi-
dad y simbolismo calles, plazas y rincones emblemáticos de nuestro pueblo.
El valor histórico y artístico del casco de Guía de Isora aporta un marco incomparable a esta muestra fl oral, 
en la que participan especialistas y profesionales del arte fl oral, así como artistas plásticos de Tenerife, de 
otras islas de Canarias e incluso del ámbito nacional.

Durante los días comprendidos entre el Jueves Santo y el Domingo de Pascua, nuestro municipio se con-
vierte en punto de encuentro para vecinos, vecinas y visitantes que recorren nuestras calles para disfrutar 
de esta propuesta cultural y artística tan especial, que además contribuye a dinamizar la actividad cultural 
y turística de Guía de Isora.

Quiero destacar especialmente el esfuerzo colectivo que 
hace posible esta iniciativa, la participación de artistas y 
profesionales, y la implicación de muchas personas del 
municipio que, de forma voluntaria, dedican su tiempo y 
su ilusión para que cada edición de la Pascua Florida siga 
creciendo.
Como primer teniente de alcalde y concejal de Cultura, 
es un orgullo ver cómo Guía de Isora se llena de arte, 
tradición y participación ciudadana en estos días tan sig-
nifi cativos.

Les invito a pasear por nuestras calles, a descubrir cada 
una de las instalaciones y a disfrutar de esta experiencia 
única que convierte a Guía de Isora en un espacio donde 
el arte, la tradición y la fe se encuentran.
Bienvenidos y bienvenidas a la Pascua Florida de Guía 
de Isora.

Carlos Javier Álvarez Hernández

Primer Teniente de alcalde, 
Concejal de Cultura, Fiestas, patrimonio Histórico, Ocio 
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DEL 2 AL 5 DE ABRIL TENDRÁ LUGAR EN LAS CALLES DEL CASCO HISTÓRICO DE 
GUÍA DE ISORA LA XVI EDICIÓN DE LA PASCUA FLORIDA DE GUÍA DE ISORA

Se trata de una interesante propuesta artística única en España en su género, consistente en 
la realización de más de una veintena de instalaciones artístico fl orales de gran formato, en el 
casco histórico del pueblo, por parte de fl oristas y artistas plásticos, inspirados en escenas de la 
Pasión, que se complementan con actuaciones de  teatro, música, danza y ópera.

FROM APRIL 2ND TO 5TH, THE 16TH EDITION OF THE FLOWERY EASTER OF GUÍA DE 
ISORA WILL TAKE PLACE IN THE STREETS OF THE HISTORIC CENTRE 

This is an interesting and unique artistic proposal in Spain, consisting of the creation of more 
than twenty large-scale fl oral art installations in the historic centre of the town. These works are 
created by fl orists and visual artists and are inspired by scenes from the Passion, complemented 
by performances of theatre, music, dance and opera.
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VOM 2. BIS 5. APRIL FINDET DIE 16. AUSGABE DER “FLOWERY EASTER“ VON GUÍA DE 
ISORA IN DEN STRASSEN DES HISTORISCHEN ZENTRUMS STATT

Dabei handelt es sich um ein interessantes und in Spanien einzigartiges künstlerisches Projekt, 
das aus der Gestaltung von mehr als zwanzig großformatigen fl oralen Kunstinstallationen im his-
torischen Stadtkern besteht. Diese Werke werden von Floristen und bildenden Künstlern gescha-
ffen und sind von Szenen der Passion inspiriert. Ergänzt wird das Programm durch Aufführungen 
aus Theater, Musik, Tanz und Oper. 
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En la mañana del día 2 de abril, Jueves Santo, los  diferentes equipos de trabajo, que esta ocasión 
están formados por los fl oristas y artistas: Juan Chamorro de Alnorte Academia Floral de Oviedo, 
Colectivos del municipio, IES Alcalá, Alex Segura de Barcelona, Ignacio Guillén de Pamplona, 
María del Carmen Barreña Moreno de la Asociación Española de Floristas, Ángela Batista Her-
nández de Maxifl or-Tenerife, Jordi Abelló Roig de Barcelona, José Martín de la Escuela Española 
de Arte Floral, Cristina de León de Aloe Floristas-Tenerife, Montse Domínguez del Rincón Flo-
ral-Tenerife, La Asociación de Alfombristas de la Orotava, María Jesús Silvosa, el Premio Cana-
rias Bellas Artes Fernando Álamo, la artista multidisciplinar de origen venezolano Nela Ochoa y el 
director del proyecto, Carlos Curbelo, creador de once de las instalaciones artístico-fl orales que 
con la colaboraciòn de los voluntarios se colocan a lo largo del recorrido procesional, pudiéndose 
visitar hasta el domingo 5 de abril de manera ininterrumpida.

On the morning of April 2nd, Holy Thursday, the different work teams, which on this occasion are 
made up of the following fl orists and artists: Juan Chamorro from ‘Alnorte Academia Floral’ of 
Oviedo, municipal groups, IES Alcalá, Alex Segura from Barcelona, Ignacio Guillén from Pamplo-
na, María del Carmen Barreña Moreno from the Spanish Association of Florists, Ángela Batista 
Hernández from ‘Maxifl or-Tenerife’, Jordi Abelló Roig from Barcelona, José Martín from the Spa-
nish School of Floral Art, María Cristina de León from Aloe Florists-Tenerife, Montse Domínguez 
from ‘Rincón Floral-Tenerife’, the Association of Carpet Makers of La Orotava, María Jesús Silvo-
sa, the Canary Islands Fine Arts Award winner Fernando Álamo, the Venezuelan multidisciplinary 
artist Nela Ochoa, and the project director, Carlos Curbelo, creator of eleven of the artistic fl oral 
installations that, with the collaboration of volunteers, are placed along the processional route, 
and can be visited continuously until Sunday, April 5th.

Am Morgen des 2. April, Gründonnerstag, werden verschiedene Arbeitsteams gemeinsam mit 
einer Gruppe von Freiwilligen entlang der Prozessionsroute künstlerisch-fl orale Installationen 
aufstellen, die bis Sonntag, den 5. April, ohne Unterbrechung besucht werden können. 
Die  Arbeitsteams setzen sich heuer aus folgenden Floristen und Künstlern zusammen: Juan 
Chamorro von der “Alnorte Academia Floral“ aus Oviedo, städtische Gruppen, das IES Alcalá, 
Alex Segura aus Barcelona, Ignacio Guillén aus Pamplona, María del Carmen Barreña Moreno 
von der Spanischen Floristenvereinigung, Ángela Batista Hernández aus Maxifl or-Teneriffa, Jordi 
Abelló Roig aus Barcelona, José Martín von der Spanischen Schule für Florale Kunst, Cristina 
de León von Aloe Florists–Tenerife, Montse Domínguez von “Rincón Floral–Tenerife“, die Te-
ppichmachervereinigung von La Orotava, María Jesús Silvosa, der kanarische Preisträger für 
Bildende Kunst Fernando Álamo, die venezolanische multidisziplinäre Künstlerin Nela Ochoa 
sowie der Projektleiter Carlos Curbelo, Schöpfer von elf der künstlerischen Blumeninstallationen, 
die in Zusammenarbeit mit Freiwilligen entlang der Prozessionsroute aufgestellt wurden und bis 
Sonntag, den 5. April, ohne Unterbrechung besichtigt werden können.
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DESCLAVANDO A CRISTO DE LA CRUZDESCLAVANDO A CRISTO DE LA CRUZ
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MIÉRCOLES 1

         JUEVES 2 

VIERNES 3    

SÁBADO 4

DOMINGO 5

18:00H - EN LA PLAZA CONCIERTO DE LA  AGRUPACIÓN MUSICAL ISORANA.
19:00H - EN EL CENTRO CULTURAL, INAUGURACIÓN DE EXPOSICIÓN DE FERNANDO ÁLAMO.

12:30H y 13:00H - EN LA PLAZA, DANZA CONTEMPORÁNEA CON  TONI AGUILERA.
17:00H - EN LA PLAZA, CONCIERTO CLÁSICO CON EL GRUPO CUARTETO EN FEMENINO.

11:00H y 11:45H - EN LA CALLE DE ARRIBA, MONÓLOGO “COMED TODOS DE ÉL” CON  
                               GREG. RODRÍGUEZ.
13:00H - EN LA PLAZA ACTUACIÓN DE BURKA TEATRO CON LA OBRA “ CARNE Y LIENZO”.

17.30H - EN LA PLAZA, ACTUACIÓN DE LA BANDA DE MÚSICAS VIRGEN DE LA LUZ.

12.30H - EN LA PLAZA, CONCIERTO DE GLORIA A CARGO DEL CORO POLIFÓNICO MIGUEL 
                          CASTILLO DE GUÍMAR.

MÚSICA, ÓPERA, DANZA Y FLOR

MUSIC, OPERA, DANCE AND FLOWERS

WEDNESDAY 1

         THURSDAY 2 

FRIDAY 3

SATURDAY 4

SUNDAY 5

18:00H - AT THE SQUARE: CONCERT BY AGRUPACIÓN MUSICAL ISORANA.
19:00H - CULTURAL CENTRE: OPENING OF THE EXHIBITION BY FERNANDO ÁLAMO.

12:30H y 13:00H - AT THE SQUARE: CONTEMPORARY DANCE PERFORMANCE WITH TONI AGUILERA.
17:00H - AT THE SQUARE: CLASSICAL CONCERT BY CUARTETO EN FEMENINO.

11:00H y 11:45H - AT CALLE DE ARRIBA (UP STREET): MONOLOGUE “EAT OF IT, ALL OF YOU” 
                               BY GREG RODRÍGUEZ.
13:00H - AT THE SQUARE: PERFORMANCE BY BURKA TEATRO WITH THE WORK “CARNE Y LIENZO”.

17.30H - AT THE SQUARE: PERFORMANCE BY THE VIRGEN DE LA LUZ WIND BAND.

12.30H - AT THE SQUARE: GLORIA CONCERT PERFORMED BY “MIGUEL CASTILLO DE GUÍMAR”                                                  
               POLYPHONIC CHOIR



YACIENDO EN REPOSO
CARLOS CURBELO

MUSIK, OPER, TANZ UND BLUMEN

MITTWOCH 1

         DONNERSTAG 2 

FREITAG 3

SAMSTAG 4

SONNTAG 5

18:00H - AUF DEM PLATZ: KONZERT DER AGRUPACIÓN MUSICAL ISORANA.
19:00H - KULTURZENTRUM: ERÖFFNUNG DER AUSSTELLUNG VON FERNANDO ÁLAMO.

12:30H y 13:00H - AUF DEM PLATZ: ZEITGENÖSSISCHE TANZPERFORMANCE MIT TONI AGUILERA.
17:00H - AUF DEM PLATZ: KLASSISCHES KONZERT DES CUARTETO EN FEMENINO.

11:00H y 11:45H - IN DER CALLE DE ARRIBA: “NEHMET UND ESSET ALLE DAVON” MONOLOG MIT     
                                    GREG RODRÍGUEZ.
13:00H - AUF DEM PLATZ: AUFFÜHRUNG DER THEATERGRUPPE BURKA TEATRO MIT DEM STÜCK
               “CARNE Y LIENZO”.

17.30H - AUF DEM PLATZ: AUFTRITT DER BLASKAPELLE VIRGEN DE LA LUZ. 

12.30H - AUF DEM PLATZ: “GLORIA” KONZERT, AUFGEFÜHRT VOM POLYPHONISCHER CHOR 
               MIGUEL CASTILLO DE GUÍMAR.



LUZ Y FLOR PARA EL RECUERDOLUZ Y FLOR PARA EL RECUERDO
TALLER COLECTIVOS TERCERA EDAD DEL MUNICIPIOTALLER COLECTIVOS TERCERA EDAD DEL MUNICIPIO

LITURGIA DE UN ENGAÑOLITURGIA DE UN ENGAÑO
IES ALCALÁIES ALCALÁ
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ESCAPARATES DE ARTE
Los escaparates de los comercios situados en 
el casco histórico, albergarán una exposición 
con obras de diferentes artistas, alguno de los 
cuales ya han participado como invitados a la 
Pascua Florida. La mayoría de las obras de arte, 
que tienen en común la temática religiosa, fl oral 
o vegetal, se podrán disfrutar durante toda la 
Semana Santa de manera ininterrumpida, gra-
cias a la colaboración de los comerciantes. En 
la presente edición contaremos con obras de ar-
tistas como Peter Widmer, Yorlín Pimienta, José 
María Marfi l y Silvano Acosta.

ART SHOWCASES
The shop windows in the historic centre will host 
an exhibition of works by various artists, some of 
whom have previously participated as guests at 
the Flowery Easter. Most of the artworks, which 
share religious, fl oral, or botanical themes, can 
be enjoyed throughout Holy Week, thanks to the 
collaboration of the merchants. This year’s ex-
hibition features works by artists such as Peter 
Widmer, Yorlín Pimienta, José María Marfi l and 
Silvano Acosta.

KÜNSTLERISCHE 
SCHAUFENSTER
Die Schaufenster im historischen Stadtzentrum 
von Guía de Isora werden eine Ausstellung mit 
Werken verschiedener Künstler beherbergen, 
von denen einige bereits zuvor als Gäste an 
der “Osterblumenwoche“ teilgenommen haben. 
Die meisten Werke, die religiöse, fl orale oder 
botanische Themen darstellen, können dank der 
Zusammenarbeit der Geschäftsleute während 
der gesamten Karwoche besichtigt werden. In 
der diesjährigen Ausstellung sind Werke von 
Künstlern wie Peter Widmer, Yorlín Pimienta, 
José María Marfi l und Silvano Acosta zu sehen.  
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Concejalía de Cultura
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